EUROPEAN UNION/EUROPOS SĄJUNGA                                                   [lt]Export Certificate

	Part I: details of dispatched consignment/                  I Dalis: Duomenys apie siuntą
	I.1. Consignor/Siuntėjas 

Name/ Pavadinimas 

Address/ Adresas 

Country/Šalis
	I.2. Certificate reference number/

Sertifikato numeris

	I.2.a.TRACES reference number/ TRACES Sertifikato numeris

	
	
	I. 3. Central Competent Authority/ Centrinė kompetentinga institucija

  

	
	
	I. 4. Local Competent Authority / Vietinė kompetentinga institucija



	
	I.5. Consignee / Gavėjas

Name/ Pavadinimas  

Address/ Adresas 

Country/Šalis 

	I.6. No.(s) of related original certificates/
No.(s) of accompanying documents/

      Susijusių orginalių sertifikatų numeris(-iai) Lydinčių dokumentų numeris(-iai) 

	
	I. 7. Country of origin / Kilmės šalis                        ISO 

                                                                                 code                      
	I. 8. Region of origin /  

      Kilmės regionas                           
	I. 9. Country of destination /       ISO code        

       Paskirties šalis        
	I.10. Region of destination/ 

         Paskirties regionas

	
	
	
	
	      
	
	

	
	I.11. Place of origin/ Siuntos kilmės vieta  


	I.12. Place of destination/ Paskirties adresas

	
	I. 13. Place of loading/  Pakrovimo vieta 


	I. 14. Date and time of departure/ Išvykimo data ir laikas

	
	I. 15. Means of transport / Transporto priemonė  

Aeroplane /Lėktuvas (                 Ship / Laivas      (           Railway/ Geležinkelio vagonas    (                                                                           
Road vehicle/Kelių transporto priemonė       (              Other/ Kita     ( 

Identification/ Identifikacija: 

Number(s)/ Numeris(-iai):
	I. 16. Entry Point/ Įvažiavimo vieta

	
	
	I. 17. CITES



	
	I.18 Temperature of product / Produktų temperatūra

                                                                  
	I.19. Total Gross Weight/ 

 Bendras Bruto svoris
	I.20. Total number of packages/ Pakuočių/siuntos dalių skaičius  

	
	I. 21. Seal/Container number / Plombos/konteinerio numeris

                 

	
	I. 22. Commodities certified  for/ Prekės patvirtintos šiam tikslui :  

                                     Human consumption/ Žmonių maistui   (        

   

	
	I. 23. Transit through 3rd country/

         Tranzitas per trečiąją šalį
	I.24.For export/ Eksportui (                   
                                                                       

	
	I.25. Identification of the commodities/Prekių identifikavimo duomenys;

Species/Rūšys

Manufacturing plant/ Gamybos įmonė

Number of packages/ Pakuočių skaičius

Type of package/ Pakuotės tipas

Net weight/ Neto svoris

Date of production/ Produkcijos data




     EUROPEAN UNION/EUROPOS SĄJUNGA                                                                                                                                            (NZ) Pig Meat for export to New Zealand

	
	II Health information/ Sveikumo informacija

	II.a.  Certificate reference number /

Sertifikato numeris


	II.b. TRACES reference number/ TRACES Sertifikato numeris

	II.1. Part II:certification/ II Dalis: Sertifikavimas
	II.2. I, the undersigned, hereby certify that/Aš, toliau pasirašęs asmuo, patvirtinu, kad:

The animal products herein described, comply with the relevant European Union animal health/public health standards and requirements which have been recognised as equivalent to New Zealand standards and requirements as prescribed in Council Decision 97/132/EC as last amended, specifically, in accordance with (1)/čia aprašyti gyvūniniai produktai tenkina Europos Sąjungos gyvūnų sveikatos ir (arba) visuomenės sveikatos standartus ir reikalavimus, kurie pripažinti lygiaverčiais Naujosios Zelandijos standartams ir reikalavimams, kaip nustatyta Tarybos sprendime 97/132/EB su paskutiniais pakeitimais, ypač laikantis (1) :

II.1.1. For fresh meat (domestic pig): Council Directive 64/432/EEC, Regulation (EC) No 999/2001, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No   854/2004/ jei tai šviežia (naminių kiaulių) mėsa: Tarybos direktyvos 64/432/EEB, reglamentų (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004 
II.1.2. For fresh farmed game meat (farmed wild boar): Council Directive 64/432/EEC, Council Directive 92/118/EEC, Council Directive 2002/99/EC, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai šviežia ūkiuose augintų medžiojamųjų gyvūnų (ūkiuose augintų šernų) mėsa: Tarybos direktyvos 64/432/EEB, Tarybos direktyvos 92/118/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004
II.1.3. For fresh wild game meat (wild boar) and meat preparations derived from wild game meat (wild boar): Council Directive 2002/99/EC. (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai šviežia laukinių gyvūnų (šernų) mėsa ir laukinių gyvūnų (šernų) mėsos pusgaminiai: Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.4. For meat preparations derived from farmed game meat (farmed wild boar): Council Directive 64/432/EEC, Council Directive 92/118/EEC, Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/ 2004/ jei tai ūkiuose augintų medžiojamųjų gyvūnų (ūkiuose augintų šernų) mėsos pusgaminiai: Tarybos direktyvos 64/432/EEB, Tarybos direktyvos 92/118/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.5. For meat products derived from fresh meat (domestic pig) and meat preparations from fresh meat (domestic pig): Council Directive 64/432/EEC, Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 999/2001, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai šviežios (naminių kiaulių) mėsos gaminiai ir šviežios (naminių kiaulių) mėsos pusgaminiai: Tarybos direktyvos 64/432/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.6. For meat products derived from wild game meat (wild boar): Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 999/2001, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai laukinių gyvūnų (šernų) mėsos gaminiai: Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.7. For meat products derived from farmed game meat (farmed wild boar), and blood and blood products from farmed game and wild game (farmed wild boar and wild boar): Council Directive 92/118/EEC, Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 999/2001, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai ūkiuose augintų medžiojamųjų gyvūnų (ūkiuose augintų šernų) mėsos gaminiai ir ūkiuose augintų medžiojamųjų ir laukinių gyvūnų (ūkiuose augintų ir laukinių šernų) kraujas ir kraujo produktai: Tarybos direktyvos 92/118/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.8. For processed bones and bone products derived from fresh meat (domestic pig), and processed animal protein products derived from fresh meat (domestic pig), and blood and blood products from fresh meat (domestic pig): Council Directive 64/432/EEC, Council Directive 92/118/EEC, Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 999/2001, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/jei tai iš šviežios (naminių kiaulių) mėsos išimti perdirbti kaulai ir kaulų produktai, iš šviežios (naminių kiaulių) mėsos gauti perdirbti gyvūniniai baltyminiai produktai ir iš šviežios (naminių kiaulių) mėsos gautas kraujas ir kraujo produktai: Tarybos direktyvos 64/432/EEB, Tarybos direktyvos 92/118/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.9. For processed animal protein products derived from farm game and wild game (farmed wild boar and wild boar): Council Directive 92/118/EEC, Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 999/2001, (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai iš ūkiuose augintų medžiojamųjų ir laukinių gyvūnų (ūkiuose augintų ir laukinių šernų) gauti perdirbti gyvūniniai baltyminiai produktai: Tarybos direktyvos 92/118/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 999/2001, (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004

II.1.10. For processed bones and bone products derived from farmed game and wild game (farmed wild boar and wild boar): Council Directive 92/118/EEC, Council Directive 2002/99/EC, Regulation (EC) No 852/2004, (EC) No 853/2004 and (EC) No 854/2004/ jei tai iš ūkiuose augintų medžiojamųjų ir laukinių gyvūnų (ūkiuose augintų ir laukinių šernų) gauti perdirbti kaulai ir kaulų produktai: Tarybos direktyvos 92/118/EEB, Tarybos direktyvos 2002/99/EB, reglamentų (EB) Nr. 852/2004, (EB) Nr. 853/2004 ir (EB) Nr. 854/2004



	
	II.3. Additional Declarations/Guarantees/ Papildomos deklaracijos / garantijos:

I, the undersigned, hereby certify that/ Aš, toliau pasirašęs asmuo, patvirtinu, kad: 

II.3.1. the animal product is eligible for intra-Union trade without restriction/ gyvūninis produktas yra tinkamas Sąjungos vidaus prekybai netaikant apribojimų.

II.3.2. for products derived from wild pigs, the products herein described were derived from areas free from classical swine fever in the feral porcine population for the preceding 60 days/ jei tai iš šernų gauti produktai, – čia aprašyti produktai gauti iš teritorijų, kuriose per paskutines 60 dienų laukinių kiaulių populiacijoje nenustatyta klasikinio kiaulių maro.

II.3.3. the products herein described have been (1)/ čia aprašyti produktai (1)  :

Either/           a)   derived from animals that were continuously resident since birth in Finland or Sweden, which is free of Porcine Reproductive and Respiratory                        

arba                     Syndrome/ gauti iš gyvūnų, kurie nuo gimimo buvo nuolat laikomi Suomijoje arba Švedijoje, kuriose nenustatyta kiaulių reprodukcijos ir kvėpavimo sindromo;]

OR/AR          b)   cooked at the following minimum core temperature/times/ buvo virinami esant toliau nurodytai jų vidaus temperatūrai nurodytą laiką:

Either/     56 degrees Celsius for 60 minutes/ 56 Celsijaus laipsnių temperatūroje 60 minutes;

Arba

OR/ AR     57 degrees Celsius for 55 minutes/57 Celsijaus laipsnių temperatūroje 55 minutes


      OR/ AR    58 degrees Celsius for 50 minutes/58 Celsijaus laipsnių temperatūroje 50 minučių;


      OR/ AR    59 degrees Celsius for 45 minutes/59 Celsijaus laipsnių temperatūroje 45 minutes;

                      OR/ AR    60 degrees Celsius for 40 minutes/60 Celsijaus laipsnių temperatūroje 40 minučių;

                      OR/ AR    61 degrees Celsius for 35 minutes/61 Celsijaus laipsnio temperatūroje 35 minutes;

                      OR/ AR    62 degrees Celsius for 30 minutes/62 Celsijaus laipsnių temperatūroje 30 minučių;

                      OR/ AR    63 degrees Celsius for 25 minutes/63 Celsijaus laipsnių temperatūroje 25 minutes;

                      OR/ AR    64 degrees Celsius for 22 minutes/64 Celsijaus laipsnių temperatūroje 22 minutes;

                      OR/ AR    65 degrees Celsius for 20 minutes/65 Celsijaus laipsnių temperatūroje 20 minučių;

                      OR/ AR    66 degrees Celsius for 17 minutes/66 Celsijaus laipsnių temperatūroje 17 minučių;

                      OR/ AR    67 degrees Celsius for 15 minutes/67 Celsijaus laipsnių temperatūroje 15 minučių;

                      OR/ AR    68 degrees Celsius for 13 minutes/68 Celsijaus laipsnių temperatūroje 13 minučių;

                      OR/ AR    69 degrees Celsius for 12 minutes/69 Celsijaus laipsnių temperatūroje 12 minučių;

                      OR/ AR    70 degrees Celsius for 11 minutes/70 Celsijaus laipsnių temperatūroje 11 minučių;

OR/AR           

 c)   cured where the product has been subjected to a procedure which ensures the meat   meets the following requirement/ produktams atlikta vytinimo  procedūra,                              užtikrinanti, kad mėsa atitiktų šiuos reikalavimus:

                      Either/         reached a pH of 5 or lower/ pH vertė yra ne didesnė nei 5

                      Arba
OR/ AR        was fermented (lactic curing) to a pH of 6.0 or lower and age-cured/ripened for at least 21 days/ buvo fermentuojami (pieninė fermentacija) iki ne didesnės nei 6.0 pH vertės ir vytinti arba brandinti bent 21 dieną

 OR/ AR    qualified for official certification as Prosciutto di Parma or an equivalent 12 month curing process/ tinkami oficialiai sertifikuoti kaip Prosciutto di Parma arba jiems atliktas lygiavertis 12 mėnesių vytinimo procesas; 




EUROPEAN UNION/EUROPOS SĄJUNGA 
                     (NZ) Pig Meat for export to New Zealand
	
	II
Health information/ Sveikumo informacija
	II.a.  Certificate reference number /

Sertifikato numeris

	II.b. TRACES reference number/ TRACES Sertifikato numeris

	Part II:certification/ II Dalis: Sertifikavimas
	OR/AR   

d)   prepared as consumer-ready cuts packaged for direct retail sale, not including minced (ground) meat, not including the head and neck, not exceeding 3kg per package, with the following tissues removed: axillary, medial and lateral iliac, sacral, iliofemoral (deep inguinal), mammary (superficial inguinal), superficial and deep popliteal, dorsal superficial cervical, ventral superficial cervical, middle superficial cervical, gluteal and ischiatic lymph nodes; and any other macroscopically visible lymphatic tissue (i.e. lymph nodes and lymphatic vessels) encountered during processing/ paruošti kaip vartoti tinkamos išpjovos, supakuotos tiesioginei mažmeninei prekybai, neskaitant maltos mėsos, neskaitant galvos ir kaklo, neviršijantys 3 kg pakuotės svorio, iš kurių pašalinti šie audiniai: pažasties, vidurinis ir šoninis klubakaulio, kryžkaulio, klubakaulio šlauninis (giluminis kirkšnies), pieno liaukų (paviršinis kirkšnies), paviršinis ir giluminis pakinklio, nugaros paviršinis kaklo, pilvo paviršinis kaklo, vidurinis paviršinis kaklo, sėdmenų ir sėdynkaulio limfmazgiai; ir bet kokie makroskopiškai matomi apdorojant aptikti limfiniai audiniai (t. y. limfmazgiai ir limfgyslės);

 OR/AR          e)    none of the above(2)/ nė vienas iš pirmiau nurodytų punktų (2)

 II.2.4.   Product derived from animals born and reared:  (list applicable countries/Member States)/ produktas gautas iš gyvūnų, gimusių ir augintų:  (taikomas šalių arba valstybių narių sąrašas)

Notes/ Pastabos 

Part I /  I dalis


Box reference I.11/ Nuoroda į I.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment/ Kilmės vieta: išsiuntimo įmonės pavadinimas ir adresas.

                Box reference I.12/ Nuoroda į I.12 langelį: Optional/ Neprivaloma.


Box reference I.16/Nuoroda į I.16 langelį: Indicate the port of disembarkation/Nurodyti iškrovimo uostą.

Box reference I.15/Nuoroda į I.15 langelį: : Indicate the names of ships and, if known, the flight numbers of aircraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial number of the seal it has to be indicated in box I.21. Separate information is to be provided in the event of unloading and reloading/ Nurodyti laivų pavadinimus ir, jei žinoma, orlaivių skrydžių numerius. Jei vežama konteineriuose ar dėžėse, 1.21 langelyje turi būti nurodytas jų bendras skaičius, registracijos numeris ir prireikus plombos eilės numeris. Iškraunant ir pakartotinai pakraunant pateikiama atskira informacija.


Box reference I.19/Nuoroda į I.19 langelį: Indicate total gross and net weight in kg/Nurodyti visą bendrąjį ir grynąjį svorį kilogramais.

Box reference I.21/Nuoroda į I.21 langelį: If applicable, indicate the identification number of container and the seal number/ Jei taikoma, nurodyti konteinerio identifikacinį numerį ir plombos numerį.


Box reference I.25/Nuoroda į I.25 langelį

Custom code and title: Use the appropriate Harmonized System (HS) code under the following headings: 02.03; 02.06; 02.09; 02.10, 04.10, 05.04, 05.06, 05.11, 15.01, 16.01 or, 16.02/Muitinės kodas ir pavadinimas. Įrašyti atitinkamą Suderintos sistemos (SS) kodą šiose pozicijose: 02.03; 02.06; 02.09; 02.10, 04.10, 05.04, 05.06, 05.11, 15.01, 16.01 arba 16.02,

Nature of commodity : select amongst the following : domestic, wild or farmed game if the origin is not incorporated in HS code/ Prekės tipas. Jei kilmė nenurodyta SS kode, pasirinkti iš šių: naminiai, laukiniai ar ūkiuose auginti medžiojamieji gyvūnai.

Indicate "Abattoir", "Manufacturing plant" depending on the product. Provide name and official approval number/Nurodyti skerdyklą ir gamybos įmonę pagal produktą. Nurodyti pavadinimą ir oficialų patvirtinimo numerį.

Abattoir: required only for HS code under the heading 02.03, 02.06/ Skerdykla. Reikia nurodyti tik 02.03 ir 02.06 pozicijų SS kodui.

Date of production: for fresh meat and meat preparations, indicate the date of slaughter; for animal casings, meat products and processed products, indicate the date of production/Pagaminimo data. Jei tai šviežia mėsa ir mėsos pusgaminiai, – nurodyti paskerdimo datą; jei tai gyvūnų žarnos, mėsos produktai ir perdirbti produktai, – nurodyti pagaminimo datą.

Part II/ II dalis

(1) Delete as appropriate/Nereikalingą įrašą išbraukti

(2) These products need to be processed in New Zealand prior to being given a biosecurity clearance/ Šie produktai turi būti perdirbami Naujojoje Zelandijoje prieš atliekant biologinio saugumo patikrinimą.

The colour of the signature shall be different to that of the printing. The same rule applies to stamp other than those embossed or watermarked/Parašo spalva turi skirtis nuo teksto spalvos. Ta pati taisyklė taikoma antspaudui, išskyrus įspaustinį arba su vandenženkliais



	
	Official veterinarian or official inspector/ Valstybinis veterinarijos gydytojas arba valstybinis inspektorius

Name (in Capital)/Vardas, pavardė (didžiosiomis raidėmis):
Qualification and title:

 
Kvalifikacija ir pareigos:

Local Veterinary Unit/Vietinis veterinarijos vienetas:


LVU N°/Vietinio veterinarijos vieneto numeris:

Date/ Data:                                                                                                                                                                        Signature/Parašas: 

Stamp/ Antspaudas: 
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